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Examination of text analysis method from the view point of Rhetorical function
and De-contextulization
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Rhetorical Unit Analysis

The aim of this study was to clarify the problems when apﬁlying the
procedure of Rhetorical Unit Analysis, which is an English discourse analysis method, to Japanese,
and to examine the possibility of automatic processing. Regarding the identification of the type of
analytical unit and the recognition of the elements used for analysis, we confirmed the differences
by annotators, and considered for the development of a standard. The findings of this study suggest
that it is necessary to consider the context in which the text is exchanged and the nature of the
text to be analyzed. Some analyses have also shown the possibility of automatic processing.
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exchange | (a)goods & service (b)information
()givin “offer” “statement”
gving would you like thisteapot? | he’s giving her the teapot
(ii)demandin “command” “question”
9 give me that teapot! what is he giving her?
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